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Literatura magrebină de expresie franceză reprezintă o triplă provocare pentru 

cercetători: mai întâi aceasta nu este ușor de abordat, având în vedere diversitatea autorilor 

marocani, algerieni si tunisieni care s-au exprimat în limba colonizatorului. Apoi, pentru că 

aceasta presupune o bună cunoaștere a culturii arabo-berbere, a Islamului, a realităților socio-

politice ale secolului al XX-lea. În sfârșit pentru că bibliografia care privește această zonă 

geografică este destul de dificil de găsit, precum și corpusul.  

Cercetarea noastră doctorală abordează tema politicului așa cum apare aceasta în 

literatura magrebină de limbă franceză, ai cărei reprezentanți de marcă sunt Rachid Mimouni, 

Yasmina Khadra, Tahar Ben Jelloun într-o perspectivă cronologică (I. perioada colonială ; II. 

perioada post-colonială). 

Originalitatea temei noastre constă în primul rând în tema propusă care nu a mai fost 

abordată în cercetarea doctorală din România. În al doilea rând, alegerea pespectivei tematice 

ne singularizează, căci plecând de la marii tematicieni, ne aplecăm asupra acestor scriitori de 

mare anvergură. Considerăm că demersul nostru este oportun deoarece în lumea 

contemporană Maghrebul est un „butoi de pulbere”, la fel cum erau Balcanii la începutul 

secolului XX și tema politicului este de mare actualitate. 

Moștenirea culturală conferă dimensiuni specifice romanului magrebin : el este militant, 

intelectual, magic si mitic. Temele care structurează textul sunt dezrădăcinarea, rătăcirea, 

absența, exilul, uitarea, călătoria, negarea originilor, delirul și tulburarea identitară. Scrierea 

mărturiilor reprezintă o ficționalizare a evenimentelor istorice din spațiul magrebin (lupta 

pentru independență) în opera celor trei autori, care este de fapt o formă de rezistență. Ea 

oferă o imagine a popoarelor „indigene”. Întoarcerea către sine (etnocentrismul) reprezintă 

fundamentul identitar, distrus în timpul perioadei coloniale.  

Am ales drept corpus de lucru cele mai semnificative romane din vasta opera a fiecărui 

autor și anume acelea în care prezența politicului este cea mai clară. Pentru  Rachid Mimouni 

: Le printemps n’en sera que plus beau / Primăvara va fi cu atât mai frumoasă, Le fleuve 

détourné / Râul deviat, L’Honneur de la tribu / Onoarea tribului. În ceea ce-l privește pe 

romancierul Yasmina Khadra, am selectat cinci romane: Les Agneaux du Seigneur / Mieii 

Domnului, À quoi rêvent les loups / La ce visează lupii,  Ce que le jour doit à la nuit / Ceea ce 

ziua datorează nopții, Les anges meurent de nos blessures / Îngerii mor de rănile noastre, 

Khalil. Tahar Ben Jelloun este prezent cu următoarele titluri : La réclusion solitaire / 
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Retragerea singuratică, Le dernier ami / Ultimul prieten, Partir / Plecarea, Au pays / În țară 

și două eseuri: Rasismul explicat fiicei mele și Islamul explicat copiilor. Toate aceste opere au  

protagoniști ce reprezintă exemple edificatoare prin experiențele lor de viață, care se 

desfășoară într-un cadru istoric bine conturat.  

Teza caută  să identififice țesătura tematică specifică scriitorilor studiați, să  analizeze 

diverse aspecte stilistice. Funcția matriceală a temelor explică perspectiva socio-politică a 

romancierilor nord-africani, în strânsă legătură cu cea literară, care trebuie să trezească și să 

sensibilizeze cititorii. 

Ca metodologie de lucru, am ales critica tematică care ni se pare cea mai potrivită 

pentru a evidenția parcursul istoric al acestor țări (Algeria și Maroc) în perioada colonială și 

postcolonială, care a influențat universul intim al personajelor, obiceiurile zilnice, 

experiențele lor sociale. Analiza noastră este ghidată de câțiva critici tematicieni majori – 

Gaston Bachelard, Roland Barthes, Jean Rousset, Jean-Pierre Richard -  de la care folosim 

unele concepte : temă, rețea tematică, motiv, imagine. 

Analiza noastră are la bază distincția făcută de Jacques Rancière între cei doi termeni : 

politicul și politica. Acesta definește politicul astfel: „Întâlnirea a două procese heterogene, 

poliția și politica”. Pentru el, politicul se referă mai ales la teoria și principiile puterii, ale  

legilor și comunității. Acest teoretician arată că termenul feminin -  politica - se referă la 

luptele pentru putere, care sunt practici emancipatoare ale acestui spațiu instituțional și la 

viața politică, în timp ce poliția reprezintă ordinea socială. Poliția și politica se află într-o 

relație de opoziție: ordinea socială are o natură inegală din cauza resurselor inegale, în timp ce 

politica confirmă egalitatea indivizilor în fața legii. 

 Teza consideră operele ca „un întreg” (J.-P. Richard) și  face un inventar al temelor 

și motivelor pentru a examina diferitele moduri în care acestea se concretizează de-a lungul 

textului și pentru a identifica „obsesiile” autorilor. Evidențiem ceea ce ține de imaginația 

acestor popoare, precum și simbolurile, miturile. Dorim să detectăm toate semnificațiile unei 

teme pentru a afla dacă scriitorul a avut un „proiect existențial” (J.-P. Richard) atunci când și-

a creat opera. 

Prima parte a tezei noastre este intitulată Critica sitemului politic colonial în Algeria și 

Maroc. Structurată în trei capitole, se focalizează pe critica acerbă a societății magrebiene din 

perioada colonială. În această parte  am prezentat modul în care scriitorii respectivi pun în 

evidență consecințele colonialismului la nivelul diferitelor categorii sociale. În primul capitol 

– Procesul de aculturație în Mabhrebul colonial - am analizat un fenomen foarte vizibil, 

aculturația, modul în care personajele se metamorfizează pe parcursul evoluției lor și 
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schimbările radicale impuse de regimul străin la putere în Magreb la nivel politic, lingvistic, 

social și cultural. Aculturația este definită de antropologii americani Melville Herskovits, 

Robert Redfield et Ralph Linton ca : „ansamblul fenomenelor care rezultă din interacțiunea 

grupurile aparținând unor culturi diferite care intră în contact continuu și direct și schimbările 

care intervin în modelele culturale originale ale unuia sau celuilalt grup.”1 

 Am observat modul în care colonialismul francez, care a durat aproape două secole, a 

influențat viața popoarelor dominate: algerian și marocan.  Ca mare putere politică în lume, 

Franța își impune modul de viață occidental, asumându-și rolul  de a aduce modernitate în 

spațiului cucerit : Magreb. 

Aculturația a provocat schimbări uneori ireversibile în modul de viață al acestor 

națiuni. Cele trei romane ale lui Mimouni analizate în cercetările noastre: (Le fleuve détourné 

/ Râul deviat, L’Honneur de la tribu /Onoarea tribului, Le printemps n’en sera que plus beau 

/ Primăvara va fi cu atât mai frumoasă) prezintă o Algerie cucerită și aculturată treptat. Acest 

proces afectează întreaga populație, care trebuie să-și schimbe complet modul de viață și să-l 

dobândească pe cel al cuceritorului. Transformările au loc la nivel politic, social, educațional, 

comportamental, lingvistic, al obiceiurilor alimentare și al modei. Efectele aculturației sunt 

uneori mutații grotești care se concretizează în personaje tipice care provin din toate 

categoriile sociale: parveniții, ipocriții, tiranii, cei fără scrupule, leneșii, nebunii. „Ciocnirea 

culturilor” duce la pervertirea lumii senine de altădată și la apariția unui fel de hibrid cultural, 

care îmbrățișează forme  străine, fără a ține cont de propria sa esență. 

Rachid Mimouni și Yasmina Khadra, cei doi romancieri algerieni, prin scrisul lor 

militant oferă exemple de personaje care au suferit tragedii în timpul regimurilor tiranice. 

Înfrângerea colonială, dezrădăcinarea sunt răni inacceptabile pentru poporul algerian, care îi 

determină pe scriitori să se ridice împotriva puterii. 

Rachid Mimouni militează împotriva exploatării poporului său și pentru o Algerie 

liberă, care sub francezi își pierde autenticitatea și se confruntă cu cele mai grave schimbări 

culturale. Romancierul oferă fie personaje foarte bine conturate, dar și un personaj colectiv, 

tribul, care arată alterarea unei întregi societăți sub imperiul „rasei albe” atotputernice. 

Modificarea culturii algeriene este una dintre rănile lăsate de sistemul politic străin, care 

vizează întreaga societate și care reflectă puterea zdrobitoare a dominantului și neputința celor 

învinși. Mimouni accentuează umilirea constantă a nord-africanilor, o consecință a gravelor 

inegalități politice și sociale.  

 
1 Melville, Herkovits, Robert, Redfield, Ralph, Linton, Mémorandum pour l'étude de l'acculturation, Traité de 

sociologie, Vol. 2, Paris, Editura Garnier, 1968, traducere de Evelyne, Lavenu, p. 316. 
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Yasmina Khadra continuă pe aceeași cale ca predecesorul lui, Rachid Mimouni. 

Romanele sale evidențiază atrocitățile colonialismului care a adus profunde metamorfoze 

vieții din Algeria. Aculturația este subliniată de personaje care suferă modificări radicale la 

toate nivelurile: schimbarea numelui, a vestimentației, a hranei, respingerea și lipsa de respect 

față de anumite  tabuuri pentru musulmani (alcoolul, consumul de carne de porc, prostituția, 

portul vălului etc).  Scriitorul accentuează relațiile de putere dintre coloniști și indigeni, mai 

ales prin decalajul dintre mediul urban  (simbol al colonialismului) și mediul rural (locul de 

viață al populației locale). Khadra prezintă și imaginea colonizatorului care consideră că totul 

îi aparține și că a schimbat în bine fața țării, ceea ce îi dă dreptul de a se comporta ca un 

cuceritor. Coabitarea celor două popoare și schimbările politice care au loc în Algeria arată un 

spațiu de durere, dar și de rezistență și speranță. 

Al doilea capitol – Pierderea reperelor identitare-  se dorește a fi o oglindă a celor mai 

intime suferințe și schimbări resimțite de poporul algerian și marocan în această perioadă 

istorică. Acesta parte a lucrării analizează consecințele grave pe care politica nedreaptă le-a 

avut asupra indivizilor care au trăit fără a avea dreptul sau puterea de a se exprima liber. Prin 

exemple de personaje care au avut probleme de adaptare (și deci dezechilibre profunde), am 

dezvăluit necazurile cauzate de imposibilitatea de a scăpa de destine dictate de politic. 

Problematica inegalității sociale a acestui spațiu constituie obiectivul celui de-al treilea 

capitol. Acest lucru se vede în abuzurile coloniștilor și crimele împotriva populației locale, dar 

și în comportamentul rasist și discriminatoriu și segregarea socială. Dezechilibrul social dintre 

francezi și nativi crește în ciuda propagandei politice false a Algeriei franceze, unde toți sunt 

egali. 

Rasismul și nedreptățile sociale sunt relevate în opera lui Yasminei Khadra care 

prezintă diferențele imense și segregarea socială și spațială care există între coloniști și 

algerieni, precum și comportamentul celor dintâi față de colonizați. 

În ceea ce privește Marocul, Tahar Ben Jelloun oferă și o imagine a unei societăți care 

se confruntă cu disparități imense și nu se poate supune decât deciziilor monarhiei care 

controlează și manipulează țara. Ben Jelloun dezvăluie de asemenea în romanele sale 

inegalitatea socială care există între bărbați și femei în societatea marocană. 

A doua parte a tezei noastre dorește să marcheze consecințele vieții politice a spațiului 

algerian și marocan după eliberarea acestor țări. Primul capitol al acestei părți – Corupția și 

alterarea vieții în Algeria și Maroc - prezintă fenomenul corupției care monopolizează 

aproape toată societatea: clasa politică și administrația și încetul cu încetul întreaga ierarhie 

socială. Prin figuri de lideri despotici, am evidențiat democrația neînțeleasă și inadvertența 
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dintre situația socială a acestor țări și o formă politică de influență occidentală care nu își 

găsește terenul potrivit și ia în acest spațiu o formă grotească. 

Cel de-al doilea capitol – Creșterea islamismului - prezintă un alt fenomen social 

foarte periculos, extremismul religios, care câștigă teren într-o societate coruptă care și-a 

pierdut orientarea și nu mai are nicio speranță. Fanatismul își găsește drumul în religie pentru 

că oferă vizibilitate și putere nefericiților într-o societate în care doar politicienii parveniți 

dețin controlul. 

Yasmina Khadra și Tahar Ben Jelloun avertizează cititorii despre pericolele acestui 

fenomen la nivel social și mental. Cei doi scriitori sunt interesați în mod deosebit de cei ușor 

de manipulat și de radicalizat: adepții sunt de obicei recrutați în rândul tinerilor care nu au 

studii și au norocul să aibă o poziție socială bună; prin implicarea lor în mișcarea 

fundamentalistă obțin vizibilitatea și respectul atât de dorit, așa cum este cazul unor personaje 

din romanele Les Agneaux du Seigneur / Mieii Domnului, Khalil, À quoi rêvent les loups / La 

ce visează lupii, Partir/ Plecarea. Islamiștii își ademenesc adepții dându-le un scop în viață și 

promițându-le statutul de martiri, care vor petrece veșnicia în paradis. 

Frustrările cauzate de mizerie și corupție politică, cunoștințele limitate despre lume și 

despre viață se concretizează în acceptarea unei ideologii criminale care îi sacrifică pe toți cei 

care i se opun: familia, prietenii. Extremismul religios schimbă întreaga față a societății prin 

atrocitatea crimelor, terorii și suspiciunii. 

Yasmina Khadra avertizează asupra pericolului „credincioșilor” în romanele sale. 

Autorul oferă două perspective: una a adeptului, care se vrea să fie adevărata cale în viață, 

purificarea pământească înaintea vieții alături de divinitate, și una a restului lumii, care trebuie 

să sufere acțiunile criminalilor fanatici.  

Tahar Ben Jelloun atrage atenția asupra acestui fenomen extremist din Maroc, dar și 

asupra manifestărilor lui în străinătate, printre exilați, unde tinerii care nu au de muncă și nici 

studii devenind prada preferată a membrilor grupărilor islamiști, care încearcă să-i coopteze în 

cadrul organizatiilor lor. El face apel la public să reflecteze asupra consecințelor islamismului 

care afectează pe toată lumea, deoarece radicalizarea are în vedere formarea de teroriști care 

comită atacuri în numele religiei care vizează întreaga lume. 

Creșterea acestui fenomen religios și social își are rădăcinile în frustrările nord-

africanilor care încă mai trebuie să suporte nedreptățile unui sistem politic opresiv, 

asemănător colonialismului. Islamismul este o manifestare extremistă a islamului, care își 

propune să distrugă toți inamicii acestei religii sub formă de jihad, război sfânt. 
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Al treilea capitol este dedicat migrației, care se naște din mizerie și disperare. Această 

decizie drastică dezvăluie imposibilitatea de a continua viața în țări în care oamenii nu au 

șansa să-și depășească condiția și trebuie să supraviețuiască confruntându-se cu cele mai 

grave situații. 

Romancierii algerieni Rachid Mimouni și Yasmina Khadra și scriitorul marocan Tahar 

Ben Jelloun sunt interesați de consecințele migrației asupra vieții oamenilor din Maghreb. Ei 

vor să denunțe, prin literatura lor, durerile pe care le-au îndurat popoarele lor și să 

conștientizeze cititorii care trebuie să cunoască cauzele și obstacolele experienței migratorii. 

Migrația este văzută de personaje ca o ultimă soluție pentru a ieși din mediu. Dorința de a fugi 

din țară și de a lăsa totul în urmă, de a renaște în altă parte, este cauzată de lipsa de 

oportunități și de nedreptățile sociale din propria țară.  

Rătăcirea și creșterea migrației ilegale sunt rezultatele politicilor restrictive ale țărilor 

din Magreb. Mișcarea personajelor care are loc în interiorul țării presupune o deplasare din 

spațiul rural în spațiul urban: unii țărani merg în orașe pentru a scăpa de foamete și boli. 

Există și triburi care sunt forțate să meargă în deșert și să trăiască izolat. Migrația 

internațională implică plecarea oamenilor dintr-o țară din regiunea Maghreb în Europa are ca 

scop îmbunătățirea vieții. Cu toate acestea, Occidentul atât de dorit și visat de cei din sudul 

Mării Mediterane nu este un El Dorado, ci un loc în care supraviețuiesc doar cei mai 

puternici. Migrația este o alegere asumată cauzată de disperarea mizeriei cotidiene a 

Maghrebului, dar de multe ori deziluzia migranților este foarte mare și duce la pierderea lor. 

Mimouni, Khadra, Ben Jelloun propun personaje care trebuie să recurgă la această 

schimbare de viață prin migrație, din motive politice sau sociale. Ei schițează imaginea 

imigrantului care nu își găsește locul în noua societate pentru că este exclus din viața socială. 

El nu găsește compasiunea și sprijinul pentru a depăși dificultățile de a trăi printre străini. 

Fiecare mic gest care l-ar putea ajuta să depășească migrația se transformă într-o respingere 

totală a societății gazdă, care este rece și rasistă. Imigranții sunt tolerați în noua țară, dar 

efortul de a-i include în societate variază de la țară la țară. Ei rămân la periferia socială, 

incapabili să atingă demnitatea unei vieți normale, așa cum este cazul personaului-narator din 

La réclusion solitaire / Recluziunea singuratică. 

Discriminarea, suspiciunea și excluderea socială sunt principalele forme de tratament 

abuziv împotriva imigranților. Perpetuarea superiorității „rasei albe” este vizibilă în aroganța 

și xenofobia societății occidentale, care preferă să acuze și să găsească vinovații propriilor 

crime și nedreptăți în rândul imigranților magrebini. Pentru a depăși problemele spinoase ale 

imigranților, romancierii propun educația, care este cheia asimilării și dezvoltării sociale. 
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Exilul, o altă consecință a climatului politic magrebin, este supus analizei în cel de-al 

patrulea capitol. Viața în exil trebuie să asigure supraviețuirea celor plecați din țară, dar în 

schimb aceștia se confruntă cu „ciocnirea civilizațiilor”, ceea ce duce la o serie de răsturnări 

de natură socială, culturală, emoțională. 

Exilul provoacă traume profunde, personajele exilaților resimt schimbarea decorului 

ca o ruptură cu originile lor. Lipsa țării natale și a relațiilor apropiate, viața trăită într-o țară 

străină face diferența între rezidenții occidentali și imigranții săraci ceea ce se concretizează 

printr-o uscăciune internă și pierderea legăturii cu trecutul pentru cei din urmă. Sentimentul 

de alienare este sporit de izolare. Lipsa de compasiune și empatie din partea francezilor crește 

alunecarea către instabilitatea nervoasă. Întrucât majoritatea personajelor sunt bărbați singuri, 

fără sprijin moral și emoțional din partea familiilor lor, răceala relațiilor sociale poate avea 

consecințe negative (depresie, sinucidere, izolare). Sunt considerați de societatea gazdă drept 

persoane dispensabile, care nu contează pentru angajatori, nici măcar în caz de accidente, 

locurile de muncă pe șantiere nu oferă asigurare pentru imigranții magrebieni. 

Diversele fațete ale politicului (cu toate implicațiile lor sociale și culturale) din Algeria 

și Maroc – înainte și după independență – au fost surprinse de Rachid Mimouni, Yasmina 

Khadra și Tahar Ben Jelloun, care s-au interesat îndeaproape de situația țărilor lor. Prin 

ficționalizarea istoriei reale, ei au arătat experiența mai multor generații care nu au avut acces 

la o viață decentă din cauza guvernanților (francezi și locali). Aceștia din urmă au profitat de 

lupta de eliberare populară și au vizat doar puterea și realizarea personală. 

Am putut observa că alegerea personajelor a fost determinată și de viața politică și 

socială: eroii sunt cel mai adesea supraviețuitori ai regimului, militanți, revoluționari, 

marginalizați, asupriți, exilați. Ceea ce promovează cei trei autori este - între altele -

cunoașterea culturii migranților, a țărilor acestora, pentru ca populatiile occidentală să 

depășească barierele culturale, frica și prejudecățile.  

Societatea occidentală trebuie să cunoască prin aceste povești scrise în limba franceză 

adevărata situație politică a țărilor din Maghreb cu toate implicațiile, pe care am încercat să le 

prezentăm în teza noastră. Prin urmare, cărțile lui Mimouni, Khadra și Ben Jelloun sunt 

romane realiste care deschid ușa publicului occidental către lumea arabo-berberă. 

Originalitatea lor constă în modul de redare a frumuseții culturii lor, care ne-a fascinat 

încă de la început. Adesea în romanele supuse analizei comicul se naște printr-un amestec 

cultural grotesc. Diverse personaje care vor să impresioneze folosind franceza într-un mod 

stângaci, arătând în acest fel că nu-și cunosc nici cultura, nici pe cealaltă. Printr-o ironie 
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vizibilă, acești scriitori dezvăluie artificialitatea societății, care este surprinsă în acest aspect al 

formei, fără conținut. 

Teza noastră se dorește a fi o contribuție românească la diversele studii internaționale 

asupra celor trei autori nord-africani francofoni, care au în comun faptul de a-și face 

cunoscute valorile culturale în întreaga lume. Lupta lor este personală și vizează întreaga 

societate occidentală pentru că ei vor să deschidă mințile și să consolideze rolul literaturii ca 

sursă de cunoaștere în lume și să pună în evidență pericolele dispariției culturii, mai ales dacă 

ne gândim la actuala societate, inundată de informații false, de consumerism, de lupta pentru 

resurse.  

Pe viitor, ne propunem să continuăm această preocupare pentru autorii nord-africani 

francofoni, care a început în urmă cu șase ani. Acest lucru se va realiza prin traduceri de 

romane care nu au fost încă traduse în limba română și care vor introduce cititorii români în 

realitatea Magrebului și a acestor autori de mare valoare literară. 
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